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Vorderachse rechts  
Front axle rigth: 

Dämpfersteuerungsleitung in die Stilllegung einstecken. Auf die korrekte Verriegelung des Steckers achten!  
Stilllegung mit den mitgelieferten Kabelbindern am Kabelbaum befestigen. 
 
Run the standard damper control wire to the canceller connector. Insert the connector into the canceller connector until it locks.  
Fix the canceller with supplied cable ties on the vehicle chassis. 

Kabelbinder / Cable ties Kabelbinder / Cable ties Kabelbinder / Cable ties Kabelbinder / Cable ties 
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Vorderachse links  
Front axle left: 

Dämpfersteuerungsleitung in die Stilllegung einstecken. Auf die korrekte Verriegelung des Steckers achten!  
Stilllegung mit den mitgelieferten Kabelbindern am Kabelbaum befestigen. 
 
Run the standard damper control wire to the canceller connector. Insert the connector into the canceller connector until it locks.  
Fix the canceller with supplied cable ties on the vehicle chassis. 

Kabelbinder / Cable ties Kabelbinder / Cable ties Kabelbinder / Cable ties Kabelbinder / Cable ties 
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Hinterachse rechts / 
Rear axle rigth: 

Dämpfersteuerungsleitung in die Stilllegung einstecken. 
Auf die korrekte Verriegelung des Steckers achten!  
 
Run the standard damper control wire to the canceller 
connector. Insert the connector into the canceller con-
nector until it locks.  

Stilllegung mit den mitgelieferten Edge Clips an der 
Karosseriekante befestigen. Leitung mit Kabelbindern 
befestigen.  
 
Mount the canceller with the supplied edge clips on the 
chassis edge. 
Fix the cable with cable ties. 
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Hinterachse links / 
Rear axle left: 

Edge clips Edge clip 

Dämpfersteuerungsleitung in die Stilllegung einstecken. 
Auf die korrekte Verriegelung des Steckers achten!  
 
Run the standard damper control wire to the canceller 
connector. Insert the connector into the canceller con-
nector until it locks.  

Stilllegung mit den mitgelieferten Edge Clips an der 
Karosseriekante befestigen. Leitung mit Kabelbindern 
befestigen.  
 
Mount the canceller with the supplied edge clips on the 
chassis edge. 
Fix the cable with cable ties. 


